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Luomatunnan itäivä. 


Sillä hartaasti ikäwöiden luvmatunta 
vdottaa Jumalan lasten ilmestymistä. Sillä 
lnomatunta on alistettu katoawaiſunden alle 
— ei omasta tahdostaan, waan jen tahdosta, 
jota jen alisti — kuitenkin toivon waraan, 
koska itſe luomakuntakin tulee wapautetta⸗ 
wakſi turmeltuneiſunden orjuudesta Jumalan 
lasten kirktauden wapauteen. Sillä me tie⸗ 
dämme, että toto luomakunta yHdesjä huutaa 
ja on ſynnytystustisſa aina tähän asti. Room. 
8: 19—22. 

Suuren, koskemattoman luonnon helmasſa 
kaswaneiden kanſojen mielialasſa on omituinen 
ſurunwoittoiſuuden leima. Kun itſe lähdet 
kauas ihmisaſunnoista ſeutuun, josſa ſilmä ei 
näe muta tuin luontoa ja taas luontoa, ja an- 
taudut tämän luonnon waikututſen alaiſelſi 
joudut myöskin warſin omituiſeen ſurunwoit⸗ 
toijeen mielialaan. Itſeſi huomaamatta yhtyi 
ſimusſakin huokaus loppumattoman ſalometſän 
huminaan. Syysmyrskyn winkuminen ja won⸗ 
kuminen tetee wallan kaamean waitutukſen, ja 
kaikki muutt luonnon walitusäänet. Tällaiſet 
hawainnot owat jotapäiwäiſenä wahwistukſena 
ylläolemwalle tetstille. Siitä johtnu ſurunwoit⸗ 
toiſuus ja kaihomieli kanſanrunoudesſa ja kan⸗ 
ſanſäwelmisſä. 

Kaifkina aikoina on runoilijain orwa huo⸗ 
mannut tämän waltawan huokaukſen. Muuan 
luonnonajattelija janoo muun muasſa: Miten 
imeekään kewäan ihanimpina päivinä, ſinä het⸗ 
kenä, jolloin luonto kehittää kaikkea ſulouttaan, 
ihailun täyttämä idän ſitä kaluawan ſynkeyden 
myrkkyä. 

Maapallomme tuttimukſet owat oſoittaneet, 
että maamme nykyinen tila on tulokſena ſar⸗ 
ja8ta ſywälle ulottimia muodostumia. Nykyi⸗ 
nenkään muoto ci woi olla lopullinen, waan on 
liirtymisaste wielä uudempaan muodostumaan. 
Luonnonwoimien raju mylleröiminen, eläin 
kunnan keskinämen häwitysſota, untten olioit⸗ 
ten muodostuminen entisten. haudoille, jopa 


entisten kuoleman edellytytſellä, tällainen kau⸗ 
Dea kaikkien taistelu kaiktia wastaan ei woi olla 
luomakunnan alkuperäiſenä yhtä wähän kuin jen 
lopulliſenakaan tarkoitukſena. Pahan Henk 
maailman waikutukſesta, eitä omasta tahdos⸗ 
taan, on luomakunta tuon häwityslain alaijekii 
joutunut. Mutta duo vpakoilinen alistuminen 
on ſaanut tapahtua toiwon warasſa. Hellun⸗ 
taitapahtumasta ſaakka liikkuu jo luomakunnan 
ſiſimmäsſä kuten ſynnyttäſän kohdusſa. Se 
fantaa itſesſään unden, varemman tulewaiſun⸗ 
den ſiemenen. 

Jumalan lapſet omat määrätyt perimään 
tämän maailman ruhtinaan wallan maan päällä. 
Mutta he itje wielä huokaawat. Kristus, Bei- 
vän elämänjä, on ilmestywä, ja ſilloin Hekin 
ilmestyivät kirkkaudesſa. Tämä on olema merk⸗ 


kind kofo luomakunnan undistumiſelle. Sitä 
hetkeä je nyt niin kaihoiſang odottaa. (Edellä 
mainittu ajattelija-moilija wertaa luontea 


ſurunwoittoiſine ſuloukſineen morſiameen, joka 
häämiettoon warustettuna näkee tuleman puoli 
jonja kuolewan. Wielä je ſeiſoo jiinä morjius- 
kruunu pääsjään, nutta jen ſilmät owat täynnä 
kyyneliä. 

Luomakunnan kyynelet kuiwataan— 


Kaatuneitten omaiſille. 

Aiditl 

Oli Ferran ristin ääresjä muuan äiti: Hänellä 
oli poika, joka ei wielä kostaan käytökſellään ol 
lut pahoittanut hänen mieltään. Enkelit oliwa: 
jo lapſen ſyntyesſä ilmoittaneet niin ihmeelliſiah 
aſioita. Hänestä oli tukema jotain. Mutta 
kauan kesti odotusaikaa. Ihmiſet oliwat jo 
unohtaneet lapſuudenaikaiſet merkilliſyndet 
Äiti oli ſaanut ytſin hiljaiſesſa ſydämesſään 
hautoa wanhoja kalliita ilmoitukſia. Mutta 
ſitten eräänä päivänä miehekſi warttunut poika 
lähti liikteelle. Israelin ſuurmiehen Johannes 
Kastajan kerrottiin antaneen hänestä niin kum⸗ 
malliſen todistukſen. Olipa taiwaskin auemum 
ja Jumalan ääni kuulunut. Hän teki nimi juu 
ria töitä, kuolleetkin hän herätti, ja Hän ſaarnaſi 
niin ihmeellijesti. Ei olkit kukaan ennen puhu⸗ 
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nut niin kuin hän: Koko Israel oli liikkeellä. 


Toiſet kiroſiwat häntä, mutta toiſet ſiunaſiwat 


ja k että Hän olifi fe, jonka tuli wapahtaa 
Israel. Äiti oli ſen myöskin uskonut. 

Tuo poika oli nyt ristillä, auttamattomana, 
weriſenä, pilkattuna, jilmä jammuivana — — 

Kaatuneitten äidit! Me ymmärrämme tei 
dän murheenne. Mutta teidän lienee terweel⸗ 
listä ajatella tuota äitiä, joka menetti wielä 
enemmän. Tuo menetetty janoi Ferran Nai⸗ 
nin portilla poikaanja juremalle leskelle: älä 
itke! Heittäydy huolineji hänen huostaanſa, ja 
hän on ſinullekin ſanowa: älä itke! Ja kun hän 
janoo: älä itke, ſilloin kuiwukoon kyynel. 


Mat! 

Te otatte tällaijet aſiat lewolliſemmalta kan⸗ 
nalta. Mutta kyllä menetys koskee teihinkin. 
Kerrotaan miehestä, joka eläesſään oli parem⸗ 
piakin päiwiä nähnyt, mutta kaikki menetettyään 
ſanoi: Herra antoi ja Herra otti; kiitetty olkoon 
Herran nimi!" Yhtykää tuon hurskaan miehen 
mietelmään, ja je on tekewä hymää teidän ſydã⸗ 
millenne. 


Lesket ja orwot! — 


Me ymmärrämme, miten paljon olette me⸗ 
nettäneet, emmekä ihmettele, jos tuntuu tuin 
mahdottomalta lähteä yfjin eteenpäin taiwalta⸗ 
maan. Mutta teidän ahdistukſenne on tun⸗ 
nettu taiwaisſa. Jumala on erityiſesti orpo⸗ 
jen ja leskien Jjä Hän on liittäytynyt niin 
lähelle teitä, että hänen ſananſa mukaan, kun 
käydään teitä katſomasſa teidän ahdistukſes⸗ 
janne, harjoitetaan puhdasta ja tahratonta ju- 
malanpalivelusta. Tuhannet lesket ja orwot 
owat ſaaneet kokea, ettei Herra turwattomia 
jätä. Semminkin te lapſet, kun iſänne antoiwat 
henkenſä maamme edestä, pyytäkää, että Ju- 
mala tekiſi teistä; kun tulette ſuuritſi, jellaijia 
hywiä Suomen miehiä ja naiſia, jotka tuottawat 
kunniga ijäinne nimelle. Ja Jumala on teitä 
ſiunaawa, te ſankarilapſet. 

Morſiametl 

Kuinka paljon on teitäkin, joilta Suomen wa⸗ 
paustaistelu häivitti kauneimmat unelmanne. 
Warmaa on, että Herralla on ſykkiwä ſydän tei- 
täkin kohtaan. Kun Kaanasſa hurskaasſa waa⸗ 
timattomasſa perheesjä wielettiin häitä, ja ta⸗ 
wanmukainen tarjoilu oli keskeytyä ennen aitaa, 
ajatteli Herra hääwiettäjäin tukalaa ajemaa. 
Ennemmin toimikoot luonnonvoimat vikoteitä, 
kuin että nuorille tapahtuiji itävyys, josta heille 
oliji mielipahaa wielä wanhoina päiminä. Niin 
juuren arwon hän antaa nuoren miehen ja nai⸗ 
ſen liittoutumahommille. Saatte ſiis awo⸗ 
mielijesti kertoa ajatukſistanne ja huolistanne 
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hänelle. Jos on ollut ſellaistatin, josta ei ſowi 
ihmiſille puhua, puhukaa hänelle. Hänellä on 
ymmärtämystä ajianne ſuhteen. Kertokaa pa⸗ 
hatkin. Kun woitte taas katſoa Herraa Jeeſusta 
ſilmiin, on niin hywä olla. 


Kaikki kaatuneitten omaiſet! 

Todelliſet iſänmaanystäwät niin mielellään 
taſaiſiwat wapaustaistelun menetykſet. Wali⸗ 
tamme ettemme woi taſata teidän kansſanne, 
waan että teidän ojallenne ſittenkin jää ſuurempi 
raſitus. Me emme woi muuta kuin ſydämes⸗ 
tämme fiittää teitä antamastanne ojuudesta. 
Jos muulla tapaa woimme fantamustanne hel⸗ 
pottaa, teemme jen. Jumala Teitä runſaasti 
ſiunatkoon! Hukkaan eiwät ole waiwannäkönne 
menneet. 

Varmaan moni teistä yhä tiedustelee waina⸗ 
jain jieluntilaa. Se murhe on jätettäivä fen 
Tuomarin huostaan, joka toimii ſekä ankarim- 
man oifeuden että ſuurimman rakkauden waati⸗ 
musten mukaan. Wainajille ei ole tapahtuwo 
wähintäkään wääryyttä, eikä wähintäkään ar⸗ 
mottomuutta. Onhan heidän aſianſa ſitten 
hymällä tolalla. 


Walkoiſen ſydän mutta punaijen juu. 


Kakſioſaiſesſa rautatiewaunusſa oli' toiſesſa 
oſastosſa joukko ſuojeluskuntalaiſia. Joukosſa 
oli ſuuriääninen kerskailija, jonka kiroſanoilla 
wahwasti höystetty puhe kuului yli muitten 
toijeen oſastoonkin. Täällä istui muitten 
muasſa iäkäs mies, jota kerskujan käytös pahasti 
waiwaſi. Hetkijen kärjittyään ajettuu hän ojas- 
tojen wäliſeen aukkoon, katſahtaa joukkoon ja 
janoo wakawalla äänellä: „Kuulkaapa nyt mie- 
het! Täällä on joukosſa yfji, jolla on walloiſen 
jydän, mutta punaijen juu. Ne eiwät ſowi yh⸗ 
teen.“ Meinen äänettömyys jeuraji, ja jen 
jälkeen ei kukaan enää häirinnyt matkarauhaa 


„Weljien haudvilla ei tansſita.“ 


Kun Raudun taistelun jälkeen tahdottiin kun⸗ 
nioittaa woittajia panemalla: toimeen tansſit, 
oliwat muutamat jaakkimalaiſet mastannec: 
futjujille: „welſien haudoilla ei tansſita“, ja 
fieltäytyneet tulemasta. Melkoinen oja mui⸗ 
takin oli ſeurannut heidän efimerkkiään. 

Kunnia Teille, jaakkimalaijet" Ollappa wain 
enemmän teidän kaltaiſianne, niin oliji enem- 
män toiweita Suomen tulemaijuudesta. 


— —Z— — 


Sortawala 1918 
Suomen keirkon Siſälähetysſeuran Kirjapaino: 


* 


e 


